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SIJAJNI USPEH KAMPANJE ZA NAŠ DNEVNIK "AME-
RIKANSKI SLOVENEC". — NAD 1200 NOVIH NA-
ROČNIKOV JE REZULTAT KAMPANJE. — SLOVEN-
SKA NASELBINA V MILWAUKEE NA PRVEM ME-
STU S SVOJO TEKMOVALKO MRS. LUCIJO GRE-
GORČIČ. — NA DRUGEM MESTU JE JOLIET IN NA 
TRETJEM CLEVELAND. — A. S. POSTAL NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V AMERIKI. 

Chicago, 111. — Javnost je s 
zanimanjem sledila poročilom 
o naši pravkar zaključeni kam-
panji, ki je trajala od 1. febr. 
do 1. aprila 1928. Ker so bile 
baš letošnjo zimo zelo slabe 
delavske razmere, zato smo 
dali tej kampanji ime "Kam-
panja slabih časov" in dovolili 
tekmovalcem ali agitatorjem 
polovico od vse nabrane naroč-
nine od novih naročnikov zato, 
da smo dali številnim našim do-
brim naročnikom (cam), prili-
ko, si na tak način zaslužiti za 
lastno naročnino in obenem so 
imeli priliko pomagati katoli-
škemu tisku. 

Dobro slovensko ljudstvo pa 
je po naselbinah na to zadnjo 
kampanjo odgovorilo s takim 
odzivom, da po pravici poveda-
no, naravnost razočarani smo 
nad tem sijajnem uspehom 
pravkar zaključene kampanje 
za dnevnik "Amerikanski Slo-
venec". 

Da, ravno ta sijajni uspeh u-
trjuje še večjo vero in še moč-
nejše zaupanje v nas, da naše 
slovensko ljudstvo ni res tako, 
kakor bi si ga kdo predstavljal 
po raznih lokalnih razmerah 
tuintam .Ljudstvo, ki se v tako 
slabih časih, kot so ravno v tej 
dobi pa tako odzove za svoj 
list, to ljudstvo je dobro, to 
ljudstvo je plemenito! 

Če kedaj, so to pot ameriški 
Slovenci pokazali javno, kaj so 
v pretežni večini, kakšnega 
mišljenja in kakšnega prepri-
čanja. 

Če je bilo naše slovensko 
ljudstvo tuintam mlačno v pre-
teklosti, kdo mu naj zameri? 
Ali ni imelo to dobro slovensko 
ljudstvo tehtne vzroke zato? 
Samo pomislite, kam so gra za-
peljali pred par leti tisti, ki se 
na vseh vogalih in vseh križpo-
tih naše javnosti usiljujejo in 
prilizujejo kot nekaki delavski 
prijatelji in voditelji, s zloglas-
nim miljonskim fondom! Samo 
pomislite, kako so umazano o-
peharili narod cortlandski li-
beralci s zloglasnim zaveti-
ščem ! Kako ga še skušajo, tu-
intam. Ali je čudno če je posta-
lo to ljudstvo nekaj let sem 
mlačno. Ne. Krivico bi delali 
slovenskemu narodu v Ameri-
ki, če bi narod obsojali. Ne, 
naš narod je dober, še je zdrav 
v svojem srcu in duši, še čut" 
slovensko in v njem še bije 
zvesto zavedno slovensko srce. 
Zato pa čezdalje bolj obrača 
hrbet onim, ki so ga toliko let 
slepili s svojim socializmom in 
liberalizmom. 

Da, odkar smo zasnovali na-
črt, dati našemu ljudstvu v tej 
novi domovini, en pošten in 
res konstruktiven slovenski 
dnevnik, se ljudstvo obrača v 
vednem večjem številu na nas. 
Dokaz temu je najbolj, da se 
armada naročnikov, armada 
prijateljev in somišljenikov o-
krog "Amer. Slovenca" stalno 
množi, med tem ko nasprotni 
listi stalno padajo. Tu narod 
govori, kaj hoče in kaj noče. 

V tej kampanji so se zlasti 

DANSKA DOBILA POSOJILO 
V AMERIKI. 

Berlin, Nemčija. — Štiri 
new.vorske banke so podpisale 
posojilo Danski, katerega sil-
no potrebuje. Dobila bo $55.-
000,000 po štir in pol obresti. 
Denar bo porabila za odplačilo 
starih dolgov. 

ZMAGOVALKA V TEKMI 
"AMER. SLOVENCA". 

odlikovale zopet naselbine Mil-
waukee, Joliet, Cleveland, 
Pueblo in številne druge naše 
naselbine. Največ posamez 
ima novih naročnikov marljiva 
in naudušena agitatorica Mrs. 
Lucija Gregorčič iz Milwaukee. 
Sama je pridobila 201 novih 
naročnikov. Za Milwaukee pri-
de Joliet, tekmec Mr. Joseph 
Ancel z 196. novimi naročniki 
in kot tretji zmagovalec pride 
tekmec Mr. Mike Poklar z 158. 
novimi naročniki. Ti trije pri-
dejo v poštev za tri glavne na-
grade. V Pueblo pa je dobila 
Mrs. Josephine Meglen 92 no-' 
vih naročnikov. Natančni se-t 
znam vseh novih naročnikov in 
vseh naselbin bo priobcen pri-
hodnji četrtek s slikami glav-
nih treh tekmecev. To zato, 
ker uredništvo še nima na ro-
ki od vseh tekmecev slik in pa 
tudi radi pomanjkanja prosto-
ra v drugih številkah. Agita-
torii so nam doposlali natanč-
no 1196 novih naročnikov. A 
številni so se naročili med tem 
časom sami na list, tako da list 
je pridobil precej nad 1200 
novih naročnikov. O vsem sle-
di natančno poročilo prihodnji 
četrtek. 

S tem postane "Amerikanski 
Slovenec" največji slovenski 
dnevnik v Ameriki. To tudi za-
služi, ako pomislimo, da je naš 
pijonir "Amerikanski Slove-
nec" tudi najstarejši slovenski 
list v Ameriki. 

Vse številne nove naročnike-
(ce) sirom Amerike naj prisrč-
ne je pozdravljamo v krogu na-
ših naročnikov. Uverjeni smo, 
da bomo postali medsebojni 
prijatelji in znanci, kakor 
smo s tisoči in tisoči dosedanji-
mi naročniki(cami). Sprejmite 
list, čitajte ga in če se bo vam 
dopadel in bo vam ugajal, te-
daj povejte to še svojim prija-
teljem in prijateljicam. Ako 
pa zapazite katerikrat na listu 
kake nedostatke, prosimo vas, 
povejte vsikdar to nam, da v 
lepem medsebojnem sporazu-
mu list še zboljšamo, da bo 
vam ugajal. Amerikanski Slo-
venec je list slovenskega na-
roda v Ameriki. Za slovenski 
narod se izdaja, da mu v lepi 
slovenski besedi prinaša pisa-
no besedo o tem in onem. Za 
slovenski narod se izdaja, da 
mu pomaga v gospodarskem 
in družabnem oziru do na-
predka. 

Z radostjo in razigranim sr-
cem nad sijajnim uspehom te 
zadnje kampanje želimo vsem 
našim tisočerim naročnikom in 
naročnicam prav vesele in bla-
goslovljene velikonočne praz-
nike ! 

MUSSOLINI DY0RI TUR-
ČIJI. 

Italijanski diktator konferiral 
s turškim zunanjim mini-
strom. — Italija nima so-
vražnih namenov proti Tur-
čiji. — Gre ji le za premo-
govnike v Adalia. 

j 
Rim, Italija. — Italijanski 

ministrski predsednik Mussoli-
ni je v torek konferiral s Te\v-
fik Rušdi bejem. turškim zu-
nanjim ministrom, ki se je vra-
čal iz Ženeve, kjer se je udele-
žil razorožitvene konference. 
Mussolini je zatrjeval ministru, 
da Italija nima sovražnih na-
menov proti Turčiji, njej je le-
žeče le na tem, da bi mirnim 
potom ji bilo dovoljeno izkori-
ščanje premogovnikov v Ada-
lia. Breždvomno bo Mussolini-
ju uspelo, da bo Turčijo pre-
pričal, da so njegove besede 
resnične, ter jo privede! do te-
ga, da bo obnovila trgovske 
odnosa je z Ttalijo. 

NESREČA NA CESTNI ŽE-
LEZNICI. 

Toledo. O. — V dolenjem 
delu mesta je nastal ogenj v 
vozu električne cestne železni-
ce, ki je bil natlačen s potniki, 
ki so hiteli k izhodom. V gnje-
či je bilo pet in dvajset oseb ra-
njenih. . *» 

Iz Jugoslavije 
[STROJNIKU NA CIRKULARNI ŽAGI ODREZALO DESNO 

ROKO. — POŠKODBI JE P O D L E G E L , ZAPUŠČA 
VDOVO IN DVOJE OTROK. — DRUGE ZANIMIVE 

\ VESTI. 

POJASNJENA SMRT 
MLADENKE. 

MRS. LUCIJA GREGORČIČ, 
Milwaukee, Wise, 

katera je dosegla prvenstvo v 
pravkar zaključeni kampanji 
"Amer. Slovenca'* za nove na-
ročnike. Pridobila je tekom 
dveh mesecev 201. novih na-
ročnikov. 

TRUPLO BANKIRJA HO-. 
CEJO IZKOPATI. 

Petnajstletno dekle, ki je pred 
dvema mesecoma izginilo, 
najdena mrtva. — Ugotovili 
so, da je bila povožena od 
avtomobila. — Krivca so iz-
sledili. 

— o 
Cleveland, Ohio. — V pone-

deljek, 2. aprila, so otroci, ki 
so se igrali na dvorišču May-
field višje šole, našli v bližnjem 
močvirju truplo petnajst let-
ne Alice Leonard, katero so 

j Velika nesreča v Radencih. 
Strojnik Jakob Škrlec je ža-

gal drva na cirkularni žagi. V 
najhitrejšem pogonu se je cir-
kular razletel in je priletel t>n 
dej s tako silo proti Škrlecu, 
da mu je odrezalo desno roko 
čisto pri rami. Nesreča se je 
doigrala s tako bliskovito nag-
lico, da se Škrlec trenutno niti 
zavedel ni nesreče. Revež je 
omedlel, ko je videl svojo last-
no roko na tleh. Težki poškod-
bi je Škrlec drugi dan podle-
gel v javni bolnici v Radgoni. 
Zapušča mlado ženo in dvoje 
nepreskrbljenih otrok. 

o 
Smrtna nesreča železničarja. 
Pri postaji Podorošča pri Mn-

pogrešali od 28. januarja t. 1-j s t a r j u s o l l a š l i n a odprti progi 

— New York, N. Y. — Wil-
liam Voss, star 55 let, domačin 
iz Lincoln, Ia., je na povratku 
iz Evrope s parnika Hamburg 
izginil. Vse kotičke na parni-
ku so preiskali, a nobenega 
sledu niso našli za njim. Naj-
brže je padel čez krov; tudi 
samoumor ni izključen. 

Prebivalstvo v mestu Sabula 
ne verjame, da bi bankir t:l 
mrtev. — Trdijo, da so zn-
grebli figuro iz voska. 

— o — 
Sioux City, Ia. — Dve sto 

prebivalcev mesta Sabula., Ia.. 
je oblastem predložilo peticijo 
s podpisi, v katerih prosijo, 
naj se izkoplje truplo bankirja 
Georga Hilsingerja, katerega 
banka je propadla in so ugoto-
vili $300,000 primanjkljaj a. 
Oškodovani vlagatelji so mne-
nja, da bankir ni mrtev in so 
pokopali le figuro iz voska, d:i 
bi preslepili ljudstvo. Mrs. 
Hilsinger, • vdova po bankirju, 
se upira vsakemu gibanju, da 
bi se grob odprl. Okrajni 
pravdnik ne more ničesar u-
kreniti, ako nima dovoljenja 
od zdravstvenega urada, pa 
tudi vdova mora dovoliti. 

Rekordi Presbyterian bolniš-
nice v Chicagu pokazujejo, da 
je Hilsinger prišel v bolnišnico 
30. novembra, umrl pa je 2. 
decembra. Truplo je bilo pre-
peljano v Sabulo, kjer je bilo 
pokopano. Prebivalci mesta, ki 
so truplo videli pa trdijo, da je 
bila to prevara, ker je takrat 
tudi prišlo na dan, da je na 
banki $300,000 primanjkljaja, 

— o 

LETALSKE NESREČE. 
London, Anglija. — "Royal 

Air Force" je v teku 36 ur iz-
gubila sedem letalcev, ki so 
prišli pri letalskih nesrečah ob 
življenja. To leto je bilo u« 
bitiK 25 letalcev od Royal Air 
Force. L'ansko leto je prišlo v 
Angliji 48 avijatikov ob življe-
nje; leta 1926 pa 85. 

KRIŽEM SVETA. 
— Rim, Italija. — Rev. Sig. 

Gianfr&chesi, ki j*. il dodeljen 
kot kaplan Nobilovi polarni 
ekspediciji, je imel te dni služ-
bo božjo na vrhu Spitzbergov, 
kamor je poletel z letalom. 

— Chicago, 111. — Na 8316 
S. Racine ave., kjer je bival ne-
ki Kitajec, zdaj pa je poslop-
je prazno, je bila položena 
bomba, ki je ponoči s silnim 
pokom eksplodirala. Ranjen ni 
bil nihče. 

— Albany, N. Y. — Gov. 
Al Smith, bo v kratkem odpo-
toval v Asheville, N. C., kjer 
namerava nekaj časa ostati na 
počitnicah. 

— Chicago, Tli. — Po petde-
setih letih ne bodo več zidali 
hiše ali postavljali lesene bara-
ke. Vsa bivališča bodo iz ste- i 
ki a. Tako je zatrjeval Pierre 
Blouke, arhitekt, v svojem go-
voru na razstavi v kolizeju. 

RAZSTRELBA V BOLNIŠ-
NICI. 

Prizadevanje ,da bi izginilo 
dekle našli, ni imelo uspeha. 
Nihče ni bil v stanu podati ka-
kršnakoli pojasnila, po katerih 
bi se našlo sled za mladenko. 
Detektivi in časniški poroče-
valci pa niso mirovali in se kar 
dalje bavili z zadevo. Zdaj, ko 
je bilo truplo najdeno, je bila 
njihova naloga iskati podatkov, 
kaj je bilo vzrok smrti. Našli so 
v garaži 20 letnega Rov Groot-
goed-a, dele plašča, last mla-
denke. Grootgoeda so na pod-
lagi tega aretirali. Izpovedal 
je, da je vozil z avtomobilom, 
nasproti so nrivozili štirje mo-
ški, ki so bili pijani, katerim se 
je izognil, da niso skupaj za-
deli, pri tem pa je zadel Ali-
ce. S pomočjo moških v dra-
gem avtomobilu, je potem tru-
plo mladenke vrgel v močvir-
je. To je torej prva njegova 
izpoved, če je resnična, se bo 
izkazalo pozneje. 

o 

ALBANIJA ZAPRLA MEJO. 

kar celih 5000 in izginila z bo-
gatim plenom neznano kam. 

o 
Umor zaradi nesrečne ljubezni 

V Tem brinu je 251etni me-
sarski pomočnik Štefan Povo-
žan umoril 201etno deklic« 
Katarino Schrante z revolver-
skim strelom v srce. Oba sta se 
seznanila pred kakimi Mirim, 
leti in je Povožan hotel" deklo 
poročiti. Temu is;1 ;;a>pr:»t'>-
vali njeni starši, mikar >e je 
Povožan odločil >:a usodno <le-
janje. Orožnikom je iznowdai. 
da deklice ni hot H ustreliti, 
temveč da mu je hotela ona iz-
trgati v/, rok revolver, ki se m-
pri tem sprožil. D^sei letna s.-
stra umorjene na .it- po\ eiLtl ... 
da je Povožan potegnil revol-
ver iz žepa in dekle brez bese-
de ustrelil. 

Oleten sir.rr.e!-:. 

strahovito razmrcvarjeno tru-
plo zavirača Ilije Valtiča. Val-
tič je krenil zjutraj z železni-
škim vlakom v Sarajevo in je 
sedel kot kretničar na svojem o ] 
sedežu. Blizu Konjiča so opa- Iblatn živi 
žili, da je izginil. Pričeli so ga iič, ki j« 
iskati in ga našli mrtvega pri svoje 1 r><>. leto. torej 
Podorošči. Valtič je padel pod stoletje in j živel v 
vlak. ki ga je povozil. j20. stoletju. Kil je 

OVIl pri 
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pred 
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dnev 

Michigan City, Ind. — V St. 
Anthony's bolnišnici sta eks-
plodirala dva kotla z vrelo vo-
do, razstrelba je povzročila 
precejšnjo škodo, šipe v oknih 
so popokale in poslopje se je 
streslo, kot ob hudem potresu. 
Bolniki so se silno prestrašili. 
Dve bolniški strežnici sta za-
dobili poškodbe. 

TROCKI NAPADEN. 
Stalinov pristaš obstrelil bivše-

ga sovjetskega voditelja. — 
Rana je nevarna* 

Pariz, Francija. — Semkaj 
je prišlo poročilo, o katerem 
pa se še ne. ve, če je resnično, 
da je neki Armenec, pristaš 
Josipa Stalina, streljal v Tur-
kestaim/na Leona Trockija, ki 
se nahaja v pregnanstvu. Poro-
čilo pravi, da je rana bivšega 
sovjetskega voditelja nevarna. 
Podrobnosti o napadu niso ob-
javljene. 

Nastal je zopet spor med Jugo-
slavijo in Albanijo. — Al-
banske oblasti so zaprle me-
jo. — Kot vzrok navajajo 
nalezljivo bolezen v Jugo-
slaviji. 

• O 
Dunaj, Avstrija. — Že dalje 

časa se opaža, da se v Albaniji 
nekaj kuha. Čitali smo, da so 
Italijani napolnili skladišča v 
Albaniji z obleko in drugimi 
potrebščinami, tudi z orožjem. 
Da tega niso storili za igračo, 
se samo po sebi razume. Zdaj 
prihaja poročilo, da so alban-
ske oblasti zaprle mejo V okra-
ju Peherida, kot vzrok nava-
jajo, da je v južnem delu Ju-
goslavije izbruhnila nalezljiva 
bolezen. 

V Jugoslaviji se boje napa-
dov od strani bolgarskih in al-
banskih banditov, ki so že več-
krat napadli v Jugoslavi vasi, 
ki leže ob meji. Kaj se bo iz 
tega razvilo, bo pokazala bliž-
nja bodočnost. 

o 
— Montreal, Que. — Mede-

rio Martin, ki je bil več let vo-
dilna politična sila v Montrea-
lu, je bil pri volitvah poražen 
in prišel ob župansko mesto. 
20,000 glasov več je dobil nje-
gov nasprotnik, C. Houde. 

Franc Gerec na zadnji poti. 
Po dolgi in mučni bolezni je 

umrl v Pišecah pri Brežicah g. 
Franc Gerec, trgovec in vele-
posestnik. Bila mu je sreča mi-
la, da si je s svojo marljivost-
jo v trgovini in gospodarstvu 
ustanovil lep dom, kjer je do-
čakal starost 73 let. Več let je 
bil vesten župan, 16 let cer-
kveni ključar in do smrti u-
božni oče. Z rajnim župnikom 
Srabočanom je ustanovil v Pi-
šencah "Kmečko hranilnico in 
posojilnico'*, kateri je načelo-
val do leta 1923. Z rajnim 
Gercom je legel v grob izre-
den dobrotnik župnijske Cer-
kve in vseh katoliških organi-
zacij v Pišecah. Njegova iz-
redna gostoljubnost je bila 
znana daleč naokrog. Vestno 
je izpolnjeval verske dolžno-
sti in bil eden najbolj trdnih 
ter zvestih SLS. pristašev. — 
Njegov pogreb je bila manife-
stacija njegove obče priljub-
ljenosti. Poslovilne besede mu 
je govoril sedanji načelnik po-
sojilnice in oblastni poslanec 
g. Franc Podvinski in mu po-
klonil venec. 

mnogih važnih 
so se dogodili \ 
Ta starček si j. 

tarsker 
.M usia-

: dovršil 
soldrugo 

19. in 
< »čivicu-c 

ogodkov. ki 
Hercegovini, 
ohranil še 

Birmanec škofa Slomška še živi 
V Vitanju živi v visoki sta-

rosti 90 let stari obče znani zi-
dar Paul, katerega je birmoval 
škof Slomšek. Starček se spo-
minja rajnega škofa prav do-
bro in pripoveduje, kako ga je 
čislal in spoštoval priprosti na-
rod kot svetnika, že tedaj, ko 
je hodil okrog po škofiji. 

o 
Goljufi s srečkami na delu. 
V okolici Vitanja sta se kla-

tila te dni dva prodajalca 
srečk. Citati je bilo po 
časopisju, kako se dogajajo go-
ljufije s prodajo srečk, a neu-
ki ljudje kljub vsem svarilom 
nasedajo za velike svote. Ome-
njena klativiteza sta izvabila v 
okolici Vitanja iz enega kme-
ta 1000 Din, od drugega pa 

prav dober spomin in ve pove-
dati mnogo zanimivost; iv. čn-
sov turške nadvlade v Herce-
govini. Tadija se čuti popolno-
ma zdravega in more izvrševa-
ti celo lažja dela, le da ga je 
visoka starost malo n pojmih; 
To starost je dosegel, kt r je ži-
vel ves čas popolnoma mirno. 
Alkohola ni vse svoje življenje 
pokusil ni kaplje in kar je še 
važnejše, da se ni nikoli raz-
burjal, nikdar ni klonil svoje-
ga duha. temveč je mirno in 
stoično prenašal vso bedo in 
nadlogo, upajoč v boljše čase. 
Tako ni bil tudi nikoli niti en 
dan bolan in se je v zadnjem 
času celo pomladil ter so mu že 
tretjič pričeli rasti zobje. V 
njegovi rodbini je bilo več sto-
letnikov in še nedavno mu je 
umrl najmlajši sin v starosti 
105 let. Tadija hoče doživeti še 
mnogo let in hoče najbrž po-
tolči svetovni starostni rekord. 

DENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, itd. 

Vaša denarna pošiljatev bo v starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitka 
izplačana, ako se poslužite naše banke. 

Dinarje, ozir. lire smo reeraj poši-
ljali po teh-le cenah: 

500 Din $ 9.35 
1.000 Din 18.40 
2,500 Din 45.75 
5.000 Din 91.00 

10,000 Din 181.00 

100 Lir $ 5.00 
200 Lir 11.50 
500 Lir 27.75 

1000 Lir 54.50 
Pri večjih svotah poseben popust. 
Poštnina ]e v ten cenah že vraču-

nana. 
Zaradi nestalnosti cen je nemogoče 

vnaprej cene določevati. Merodajne 
so cene dneva, ko denar sprejmemo. 

- Nakazila se izvršujejo po poŠti ali 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI DENARNE 
POŠILJATVE IZ STAREGA KRA-
JA V AMERIKO. 

Pisma in pošiljke naslovite na: 

ZAKRAJSEK & ČESARK, 
455 W . 42nd ST., N S W YORK. N. J , 
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DOPISI važnega pomena za hitro objavo morajo biti doposlani na ured-
aiitvo vsaj dan in pol pred dnevom, ko izide list—Za zadnjo številko v tednu 
|e čas do četrtka dopoldne.—Na dopise brez podpisa se ne ozira.—Rokopisov 
arsdništvo ne vrača. 

POZOR:—številka poleg vašega naslova na listu znači, 
do kedaj imate list plačan. Obnavljajte naročnino točno, ker 
i tem veliko pomagate listu. 

Entered as second class matter November 10, 1925, at the post office at 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

SRAMOTA AMERIŠKIH SLO- šem, kar je bilo še pred nedav 

O prihodu sorodnikov 
inozemcev. 

VENCEV. 
(Konec.) 

Johnstown, Pa. 
Vsak list bi moral biti za izo-

brazbo in pouk naroda. Pro-
sveta pa je list za posurovelost 
in podivjanost, za laž in obre-
kovanje, napadanje in sramo-
tenje katoličanstva, za hujska-
nje enega proti drugemu in za 
cepitev naroda. Zato je Pro-
sveta le v škodo in nesrečo na-
roda. 

Niso pa zato odgovorni " sa-
mo izdajatelji, uredniki in so-
trudniki Prosvete, temveč tudi 
naročniki, ki jo naročajo in 
podpirajo. Ni toliko zameriti 

nim časom njih samim najdra-
žje, in ne podpirali boj in sra-
moten je tega. 

Kaj bi počeli premnogi sta-
riši v stari domovini, ko bi ve-
deli, kako njih sinovi in hčere 
v tujini zaničujejo to, kar je 
njim najdražje? Kako bi srce 
premnoge dobre, krščanske 
matere bridko jokalo, ko bi ve-
dela, kako njen sin, katerega 
je tako lepo učila krščansko 
živeti, strupen sovražnik vere 
in vsega, kar je njenemu srcu 
drago, kar je njej sveto, kako 
je njen sin pozabil vse, kar ga 
je ona učila, kako je zavrgel 
vse njene lepe nauke in opomi-

Vladni department v Washingtonu, Foreign Language In-
formation Service in druge organizacije, ki se bavijo z zadeva-
mi priseljevanja, dobivajo neprestano pisma, v katerih se prosi 
za informacije glede "novega zakona", po katerem bi d r u ž i n e n e vedo kaj delajo, pač pa 
inozemcev, imajočih "prvi papir", uživale neko prednost za pri- j e 

brezvercem, ki se potom Pro- n e i n j i h z a n i č u J e ! 

svete bojujejo proti veri in 
nam katoličanom, ker ti so po-
kvarjeni in propali, s protiver-
skim fanatizmom tako sfana-
zirani in blodeči v temi brez 
i uči božje milosti in sv. vere, 

hod v Ameriko. Neka banka v New Yorku je že oglasila, da je 
pripravljena pomagati vsem takim inozemcem, ki hočejo do-
biti svoje družine v Ameriko, in priporoča, naj se ljudje po-
ž urijo. 

Kakor se zeli, mnogi ljudje mislijo, da je zakonski načrt, 
ki predlaga odpomoč za razdružene družine, že postal zakon, 
oziroma da kmalu postane zakon. Vsled tega nesporazum-
Ijenja mnogi inozemci utegnejo postati žrtve brezvestnih 
agentov, ki jim je le do tega, da prodajo vozne listke ne glede 
na to, da li dotični priseljenci morejo zares priti ali ne. 

Treba naglašati, da kupiti vozne listke, vsled raznih za-
konskih načrtov, predloženih v kongresu, je na vsak način vsa i 
mnogo prerano. Res je, da je Senat dne 8. februarja sprejel 
zakonski načrt, ki ga je predložil senator Copeland in ki nudi 
vsaj nekoliko odpomoči v slučaju družin tukaj nastanjenih 
inozemcev. 

Ta zakonski načrt bi pooblaščal ameriške konzule, naj 
dajejo prednost pri izda van ju viz ženi in otrokom pod IS. le-
tom onih inozemcev, ki so bili zakonito pripuščeni v Združene 

zameriti številnim katoliča-
nom, ki ta ostudni boj proti 
katoličanstvu in proti njim sa-
mim podpirajo. Če se brezve-
rec bojuje proti katoličanstvu, 
je naravno in razumljivo, ker 
se bojuje proti temu, kar so-
vraži, kar mu je napoti in ho-
če uničiti; a da mu katoličan »sinu pa je vera stvar, katero on 

Posebno Lipar, kot čujem od 
ljudi doma iz njegovega rojst-
nega kraja, ima v stari domo-
vini dobro, vzgledno krščan-
sko mater, ki se posebno odli-
kuje v pogostnem prejemanju 
sv. zakramentov. 

Zdaj si pa predstavljajte ža-
lostno sliko: 

Mati verna in vneta katoli-
čanka, sin pa odpadnik in za-
grizen sovražnik vere. Materi 
je vera največji zaklad, naj-
dražja svetinja, katero ona 
najbolj ceni, spoštuje in ljubi, 

pri tem pomaga, da se katoli-
čan udeležuje boja proti temu, 
kar mu je najdražje, da se bo-
juje proti samemu sebi, je pa 
nenaravno in več kot nera-
zumljivo. 

Zato pa je Prosveta. katera 
naša vero tako sovraži, napa-
da, sramoti, ki proti nam kato-
ličanom tako hujska, ki se iz 
našega katoliškega prepriča-

države in so si priskrbeli "prvi papir" po 1. juliju 1921 in pred nja tako norčuje, naš verski in 
1. julijem 192/. Prošnje za take prednostne vize treba vjo-
žiti tekom enega leta po sprejemu zakona. 

Ta zakonski načrt, ki ga je sprejel Senat, pa ni še prišel 
na dnevni red v drugi zbornici Kongresa, t. j . House of Repre-
sentatives, niti v njenem odseku za priseljeniške zadeve. Na-
črt (bili) pa postane zakon šele tedaj, ko je sprejet od obeh 
zbornic Kongresa in ga predsednik Združenih držav podpiše. 
Poleg tega pa se zdi, da priseljeniški odsek poslanske zborni-
ce sploh ne mara za ta načrt, tako da bi sploh ne prišel v zbor-
nici niti na dnevni red. Odsek ima v razpravi drug svoj načrt, 
ki. al co bo sprejet, bo nudil boljšo odpomoč tukajšnjim ino-
zemcem in njihovim družinam, nego načrt ki ga je sprejel 
senat. 

Kar se tiče načrta, sprejetega v senatu, bi isti odpomo-
gel družinam, ki živijo na Angleškem, skandinavskih deželah 
in na Nemškem, kjer ni dolgih list predzaznamovanih sorod-
nikov, katerih prošnje so bile že dovoljene, in ki po senatovem 
načrtu morajo prvi dobiti vizo, predno smejo priti v poštev 
prošnje, ki bi se vložile na podlagi novega zakona. Ali v Ita-
liji, kjer je že na listi toliko prednostnih priseljencev,- da na-
polnijo prednostno kvoto že za štiri leta, vsa odpomoč ne bi 
pomenjala takorekoč nič. Isto več ali manj velja glede Jugo-
slavije, Ogrske, Rumunije, Rusije itd. 

Karkoli naj bo, novi načrt ne more pomagati nobenemu, 
dokler ni postal zakon. In to je jako dvomljivo. Načrt pred-
pisuje, da se za sorodnike zaprosi na isti način, kakor je sedaj 
predpisano za ameriške državljane, ki hočejo, da njihovi so-
rodniki dobijo brezkvotno oziroma prednostno kvotno vizo. 
Also pa načrt postane zares zakon, potem pa bo treba hiteti, 
kajti pravica, podeljena po načrtu, bi trajala le leto dni in 
kdor prej pride, bo prej poslužen. 

In tudi v tem slučaju bo še dolgo časa minulo, predno bo-
do sorodniki v stanu priti v Ameriko, kajti bodo morali čakati, 
dokler ne pride njihov red v prednostni kvoti. Polovica kvote, 
kakor znano, je rezervirana za prednostne priseljence in, kjer 
je kvota majhna, prednost v kvoti ne pomenja bogve kaj. 

nravni čut tako žali, ki tako 
besno divja proti vsemu, kar je 
katoliškega, ki tako grdo laže 
in obrekuje, ki se drzne katoli-
čanstvo obdolževati najhujših 
dejanj, največjih hudodelstev 
in zločinov, ki je med našim 
narodom v Ameriki že toliko 
zla, boja in sovraštva povzro-
čila, toliko nesloge zasejala, 
jih toliko ob vero in poštenje 
pripravila, toliko v časno in 
večno nesrečo pahnila, SRA-
MOTA AMERIŠKIH SLO-
VENCEV. 

Sramota za nas vse je, da 
tak list obstoji med nami, ki 
mu je glavna naloga boj proti 

najbolj zaničuje, zametuje in 
sovraži, predmet najhujšega 
sovraštva in boja. 

Na eni strani mati, na drugi 
sin, med njima pa zija globok 
prepad, med obema pa se bije 
najneizprosnejši in najsrditej-
ši boj, boj med vero in nevero, 
med nebom in peklom, med 
Bogom in hudičem, in vsled te-
ga tudi boj — med materjo in 
sinom. 

O kruto sovraštvo vere! Ka-
ko neusmiljeno pretrgaš vse 
najslajše in najtesnejše vezi 
med materjo in sinom! Kako 
iztrgaš materi sina in ga posta-
viš na stran najhujših sovraž-
nikov, sramotilcev in napadal-
cev njegove matere in vsega, 
kar je njej drago in sveto, da 
postane sam nasprotnik svoje 
matere in se začne proti njej 
bojevati, da pljuje na to in z 
nogami tepta to, kar je materi 
najdražje, da radi vere zani-
čuje, sovraži, sramoti, smeši in 
napada svojo lastno mater! 

Nesrečni protiverski fanati-
zem, ki povzroči, da je sin pro-

ven in katoličanstvu in širje-,ti materi, mati proti sinu! 
nje protiverskega in bedastega j Katoliški Slovenci v Ameri-
socijalizma. Sramota je to za,1 ki! Kako dolgo bomo gnusno 
celo slovensko ameriško j a v- p rotiversko gonjo, napadanje 
nost, sramota posebno za ka-
toličane, katerim je Prosveta 
tako nasprotna in zagrizeno 

in- sramotenje nas in naših naj-
dražjih svetinj mirno in molče 
prenašali in to še celo sami 

sovražna, pa jo kljub temu j podpirali? Ali smo res tako za 
podpirajo. Sramota je to pa | nič, da sme vsaka propala ba-
tudi za one kroge, ki so vero in 
z njo vse, kar so jih njih dobri 
stariši učili, že davno vrgli med 
staro šaro, pa hočejo biti vsaj 
še gentlemani. Vsaj spomin na 
njih mlada, še verna leta in na 
svoje stariše, ki so jih versko 
in v katoliškem duhu vzgojili, 
naj bi jim ne pustil bojevati se 
proti temu, kar je njih stari-

vražniki proglašajo! Ne pusti-
mo same sebe in naše prepri-
čanje več tako napadati in sra-
motiti, kakor da bi bili v res-
nici to, za kar nas hočejo ime-
ti, kar nam očitajo, česar nas 
obdolžujejo, kakor bi bilo na-
še prepričanje res zmotno, kri-
vo in napačno! 

Naša sveta vera in mi kato-
ličani tega ne zaslužimo in to 
še celo od najbolj propalih 
ljudi. 

Naše vere se nam ni treba 
sramovati; saj ona nima nič 
sramotnega, nič slabega, nič 
krivega; vera ni neumnost, 
sužnost, sramota, nesreča, za 
kar jo hočejo njeni sovražniki 
narediti; temveč vera je naj-
večja modrost. Edino v veri je 
prava svoboda; vera je naša 
najvišja čast in največja sre-
ča. Vera je vir vsega dobrega, 
vera je stvar, katero se mora 
najbolj ceniti, najbolj spošto-
vati, za katero je vredno naj-
več žrtvovati, delati in trpeti, 
pa tudi zanjo se potegovati. — 
Vera je stvar, brez katere je 
vse narobe, brez katere ni nič 
dobrega; brez nje ni mira, ni 
reda, ni sloge, ni svobode in 
napredka, ni blagoslova in sre-
če. Brez vere se ne more nobe-
no vprašanje rešiti in se tudi 
nikdar rešilo ne bo. 

In to vero, ta vir vsega do-
brega, ta naš najdražji zaklad, 
to našo najvišjo čast in naj-
večjo srečo naj mi pustimo, da 
se z njo tako grdo dela, napa-
da in sramoti, naj mi pustimo 
nasprotnikom veljati za to. 
kar se nam očita, česar se nas 
obdolžuje, za kar se nas obso-
ja in kar v resnici nismo? 

Ce to storimo, če še nadalje 
pustimo našo vero in nas kato-
ličane našim nasprotnikom ta-
ko napadati in sramotiti in pro-
glašati za to, kar naša vera in 
mi v resnici nismo, potem ni-
smo vredni, da imamo vero in 
da smo katoličani. 

Andrej Tomec. 
—.—o 

TO IN ONO IZ NAJVIŠJE 

okraske. V teku poletja upa-
mo poslikati še ostali del na-
šega gorskega biserja. 

Pokopali smo Marka Gilovi-
ča, starega pijonirja v naših 
rudokopih. Bratje Hrvati so ga 
spremljali k zadnjemu po-
čitku. 

Na svojem potu v Kaliforni-
jo nas je za en dan obiskal gost 
iz Sarajeva, dr. Ante Bul j an, 
kanonik in profesor. Divil se 
je našim goram in občudoval 
naše gorske kraje. Ko bi bil 
prišel v poletju, bi bil šele vi-
del, kakšen je naš gorski raj ! 

o 
KAJ JE NOVEGA V SALIDI? 

Salida, Celo. 
V tem gorskem mestu je 

precejšnje število Slovencev. 
Nekaj jih je v mestu, več pr 
je farmarjev v okolici. Naš 
Louis Kostelo ima v mestu naj-
večjo garažo in obširno obrL 
drugi delajo v železniški de-
lavnici. Farme so zelo prijaz-
ne, le suša mori, ako ni nama-
kanja. 

Lansko leto se je tli ustano-
vilo novo društvo KSKJ.. kar 
je vse hvale vredno, ker se čla-
nom nudi poleg podpore tudi 
duševna pomoč. 

Župnik, Rev. M. Boyle, je 
Slovencem zelo naklonjen. — 
Lansko leto je poskrbel, da so 

^JmfJSRZVt 

Uganka št. 28. — Zakaj be-
le ovce požro več, kakor črne? 
— Oni, ki ga bo sreča objela 
izmed tistih, ki bodo poslali 
pravilne odgovore, bo dobil če 
moški lepo kravato, če žena 
par lepih robcev. Uganko stavi 
Michiganski farmar. Rešitev 
bo objavljena okrog 17. aprila. 

U g a n k o š t . 2 7 . so pravilno 
rešili: AnnaPlemel, Northome; 
Valentine Ambrose, -Joliet; 
John Bartol, San Francisco; 
Helena Mikotich, Pueblo; Ma-
ry Fajfar, Aurora; Angela Be-
rus, Conneaut; Marko Cerne-
tich, Joliet; Sophie Jerina, 
Owen; G. Kuzma, Eveleth; 
John Mohar, Ivemmerer; Fr. 
Škul, Joliet; Mary M. Krall, 
Canonsburg; Mary Udovich, 
Eveleth; Katica Starich, Mil-
waukee; Gabriel Drashler, No. 
Chicago; Mary Vrček, Cleve-
land; John Virant, Cleveland; 
Pauline Ponikvar, Leadville; 
M ay me Pekol, Willard. —Pra-
vilna rešitev j e : Bog ne more 
videti sebi enakega, ker je en 

mogli Slovenci opraviti spoved s a m Bo'-r- človek pa lahko vidi 
in slišati nekaj v svojem mate-
rinem jeziku. Tudi letos je po-
vabil slovenskega župnika iz 
Leadvilla, in dne 25. in 20. 
marca je prišlo prav zadovolji-
vo število tukajšnjih Slovencev 
k sv. zakramentom in besedi 
božji. Med seboj so Slovenci 
izvolili poseben odbor, ki je 
šel od hiše do hiše in opomnil 
rojake na priliko, katera se jim 
nudi. To je vsekako dobro de-
lo in bližnjemu v duševno ko-
rist. — Zbor, ki je obstal 
iz članov Jakob Evans, Anton 
Gaber. John Ambrcžič in Fr. 
Glavan, je obenem tudi zbral 
med Slovenci svoto 36 dolar-
jev, ki je bila porabljena delo-

NASELBINE NA SVETU. i1«« z& stroške, deloma pa 

raba brisati svoje blatne čev-
lje ob nas? Ali nas bo res še 
nadalje Prosveta, ta umazana 
protiverska cunja, smela tako 
grdo napadati in sramotiti, 
proti nam tako besno divjati? 
Kje je naš ponos, naša zavest? 

Ne pustimo našo vero tako 
napadati in sramotiti, kakor bi 
bila res to, za kar jo njeni so-

Leadvilie, Colo. ! 
Ko je koledar naznanil pri-

četek spomladi, smo imeli ne-
kaj lepih dni, da smo mislili 
na novo vesno in upali na 
spomlad. Gora pa je nora, in 
naše gore so velike, zato tudi 
malo bolj nore. Vigred nam je 
pokazala — figo, in zima v po-
dobi vsakdanjega snežnega 
meteža vlada naprej. Dobro, 
da jo poznamo in se ne vzne-
mirjamo. Dasi je dolga, pa je 
bo le konec, in kadar vzame 
slovo, pa vzklikamo: "Pridi 
vrh planin, nižave sin! . . ." 

Brezposelnost se tudi pri 
nas pozna. Mnogi so brez za-
služka. Ko bi le tudi brez jela 
mogli biti! Marsikateri za kak 
post ni dosti vnet, a post je 
mnogokrat tudi — prisiljen, 
dasi tak post ni dosti vreden, 
niti ne prijeten. Morda pride 
več dela, ko odide zima. 

Na prvo postno nedeljo smo 
blagoslovili in kanonično vpe-
ljali v naši cerkvi sv. Jožefa 
nov križev pot, ki je narejen 
po slogu cerkve in bo za vedno 
ostal kot lep kinč. Okraski so 
posneti po slovanskih narodnih 
motivih. Drugorodcem je to ne-

cerkvene potrebe. Ti možje s-j 
storili dobro delo, naj se ne u-
strašijo dela tudi v prihodnjem 
letu, saj zavest, da se mnogim j 

sočloveka. Sreča je zadela to 
pot Mrs. G. Kuzma, 108 Nor-
man Ave., Eveleth, Minn., ka-
teri naj sedaj Mrs. Frances Za-
krajšek iz Clevelanda pošlje 
obljubljeno čokolado. 

Sprecfcrnjena! (Prispevek.) 
— V sv. pismu se čita, da je 
nad enim spreobrn i enim greš-
nikom večje veselje, kakor 
nad 99. pravičnimi. Tudi jaz 
sem se razveselil, ko sem videl, 
da je lawndalska tetka ogla-
šala nabožne gramofonske plo-
šče "Romanje k Materi Božji". 
Molek sicer v torkovi številki 
povdarja nekaj, da pametni 
ljudje siiamejo slušala, kadar 
so v valovju kake pridige ali 
kaj podobnega. Pa kaj bo Mo-
lek, koliko pa on šteje! Tudi 
pri tetki štejejo le "S", ki se 
dobijo potom oglasov. To je 

pomaga do mirne vesti, je ze dokaz, kaj so tetki njeni <ocia-
tu najboljše plačilo za trud, ilistični principi! Stavim pol ce-

Snega ali dežja bi farmarji [paka, da bo morda tetka kma-
zelo potrebovali. Bilo ga je ne- |IU začela oglašati 
kaj, pa vetrovi odnesejo kma-
lu vso vlago. Vetrov pa ne 
manjka v vigredi. Drugače pa 
je v Salidi zelo prijetno, ker 
zrak je čist in kraj ni previsok. 

Tudi v Buena Vista je nekaj 
Slovencev na farmah. Menda 
se bo tja naselila tudi družina 
John Praprotnik iz Leadvilla. 

o 
VSTAJENJE NA VELIKO NE-

DELJO V SHEBOYGAN. 
Sheboygan, Wis. 

Vspored: Ob 6. uri zjutraj 
vhod šolske mladine med org-
lanjem "C o m m e m o r ation 
March", Scotson Clark, Ale-
luja! Med procesijo: 

1. Pesem "Zveličar naš* je 
vstal iz groba", Fr. Gerbie. Po-
je moški zbor. 2. Pe^om "Zdaj 
veliko je veselje", K. Adamič 
Poje mešani zbor. 3. Pesem: 
"Jezus je vstal od smrti", G. 

m 
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Selma Lagerlof: 

DEKLE Z MOCEVJA. 
"Ali veš, da sem jaz zahtevala, da moraš 

iz Nerlunde?" 
"Vem pač, da niso bili ljudje v Nerlun-

di, ki bi želeli, da moram proč." 
"Nikakor ne morem razumeti, da si pri-

šla danes k meni in mi hočeš pomagati." 
"Če greš tedaj z menoj, Hildur, bo vse 

zopet dobro!" 
Toda Hildur je še vedno gledala Helgo, 

še vedno je bila globoko zamišljena. 
"Mogoče pa ima Gudmund tebe rad," je 

izpregovorila. 

Sedaj je pa Helgi pošla potrpežljivost. 
"Kaj pa naj bi z menoj !" je vzkliknila 

razburjena. "Ti vendar veš, Hildur, da sem 
le uboga bajtarska hči, in to še ni najhuj-
še." 

Obe mladi dekleti sta se izmuznili neo-
pazno iz hiše in kmalu sta sedeli na vozu. 
Helga je vodila voz in ni čuvala konja, 
temveč je pognala v dir. Obe sta molčali. 
Hildur je sedela in gledala Helgo. Videlo 
se je, da se nad njo ne more dovolj naču-
diti in da bolj misli nanjo kot na kaj dru-
gega. 

Ko sta prišli v bližino posestva, je Helga 
predala vajeti Hildur. "Sedaj se moraš sa-
ma peljati tja, Hildur, in govoriti z Gud-
mundom. Čez nekaj časa pridem jaz za te-
boj in bom povedala zgodbo o nožu! Ne 
smeš pa omeniti z nobeno besedico, Hil-
dur, da sem te jaz šla iskat." 

Gudmund je sedel v hiši v Nerlundi po-

Rihar. Poje moški zbor. 4. 
kaj novega in mnogi prihajajo j Sklepna: "Regina Coeli". We-
sem, da občudujejo podobe in ( D a l j e l l a 3< s t r a n i . ) 

se masne 
knjige in sv. pismo. Veselimo 
se nad onimi, ki se spreobrača-
jo ! Znamenje, da naš vrli list 
A. S. jim ne pridiga brez uspe-
ha! 

Povedal je, iz kake družbe 
prihaja. (Prispevek.) — Naša 
Mica, oh, oprostite "Miha' čem 
reči, pravi med drugim: "Da 
bodo citate!ji na jasnem, ka-
tero korito mislim, naj povem, 
da sem sin kmetovalca, ki redi 
veliko prašičev! "By Jimminy, 
Miha, če je tako, potem ti od-
puščam vse tvoje kozle, ki si 
jih in jih še streljaš po naši na-
selbini. Kdor je vzgojen in iz-
rejen v taki družbi, pač ne mo-
re biti boljši...—Nekdo iz T.H. 

o 
— Pittsburgh, Pa. —- Trije 

banditi, oboroženi s puškami, 
so napadli dva uslužbenca 
Ward Baking kompanije in ji-
ma vzeli torbico, v kateri .sta 
imela $10,000 v gotovini, ter 
neznanokam pobegnili. 

leg matere Ingeborg in je govoril z njo. Ne-
koliko proč je sedel oče ter kadil. Videti 
je bil zadovoljen in ni izpregovoril bese-
de. Bil je gotovo mnenja, da bo sedaj šlo 
vse, kakor more in njemu ni treba posegati 
vmes. 

"Rad bi vedel, mati, kaj bi rekli, ko bi 
dobili Helgo kot snaho," je rekel Gud-
mund. Mati Ingeborg je dvignila glavo in 
z odločnim glasom odgovorila: 

"Vsako snaho bom sprejela z veseljem, 
če bom le vedela, da te ima tako rada, kot 
mora žena ljubiti svojega moža." 

Ifcojnaj je to izpregovorila, so zagledali 
Hildur, Erikovo hčer, ki je baš zapeljala 
na dvorišče. Takoj nato je vstopila v hišo 
in je bila vsa drugačna kot sicer. Ni vsto-
pila v sobo na svoj navadni, samozavestni 
način, ampak je bilo skoro videti, kot da 
hoče ostati pri vratih kakor beračjea. 

Vendar je stopila naprej ter podala ro-

ko materi Ingeborg in očetu Erlandu. Nato 
se je obrnila h Gudmundu. 

"Rada bi govorila s teboj par besed." 
Gudmund je vstal in šla sta v čumnato. 

Ponudil ji je stol, a ni sedla. Bila je vsa 
zardela od zadrege, počasi in plaho so pri-
hajale besede preko njenih ustnic: 

"Bila sem — da, mogoče je bilo pretrdo, 
kar sem davi rekla." 

"O, tako nenadoma smo te s tem napad-
li," je rekel Gudmund. •— Bila je še bolj 
rdeča in osramočena. 

"Bolje bi morala premisliti. Lahko bi 
naj bo — 

"Je že najbolje tako, kot je, Hildur. Ni 
Več treba govoriti o tem; ' ioda lepo je, da 
si prišla." 

Pokrila si je obraz z rokami, globoko je 
zasopla, da je bilo podobno ihtenju, nato 
pa je zopet dvignila glavo. 
- "Ne," je rekla. ^Ne gre. Nočem, da bi 

me smatral za boljšo kot sem. Nekdo je 
prišel k meni ter mi povedal, da si nedol-
žen. Svetoval mi je, naj hitim sem, da bo 
zopet vse poravnano. Ne bi ti smela pove-
dati, da vem o tvoji nedolžnosti. Zakaj po-
tem ne bi toliko upošteval, da sem prišla. 
Sedaj pa ti rečem: želela bi, da bi sama 
prišla na to misel. Pa ni bilo tako. Vendar 
sem ves dan hrepenela po tebi in želela, da 
bi moglo zopet biti vse dobro med nama. 
Pa naj bo, kakor hočem: hočem ti poveda-
ti samo to, da se veselim, da si nedolžen." 

"Kdo ti je to svetoval, Hildur?" vprašal 
je Gudmund.—"Tega ne smem po\:edati." 

"Čudim se, da kdo ve. Oče je baš sedaj 
prišel od župana. Brzojavil je v mesto. In 
prišel je odgovor, da so že našli pravega 
krivca." 

Ko je Gudmund izgovoril, je čuiil* Kil-
dur, da se ji šibijo kolena in hitro je sedla. 

(Konec prih.) 
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(THE HOLY FAMILY SOCIETY) 
V S T A N O V L J E N A 29. N O V E M B R A 1914. 

Sedež: Joliet, HL Zedinjenih Državah 
Neverne Amerike 
Naše geslo: "Vse za vero, dom in narod; vsi za enega, eden za vse." 

GLAVNI O D B O R : 
Predsednik: George Stonich, 815 N. Chicago St., Joliet, 111. 
I. podpredsednik: Filip Živec, 507 Lime St., Joliet, III. 
II. podpredsednik: Mary Kremesec, 2323 S. Winchester Ave., Chicago. 
Glavni tajnik: Frank J. Wedic, 501 Lime Street, Joliet, 111. 
Zapisnikar: Paul J. Laurich, 512 N. Broadway, Joliet, 111. 
Blagajnik: John Petrič, 1202 N. Broadway, Joliet, 111. 
Duhovni vodja: Rev. Joseph Skur, 123 — 57th St., Pittsburgh, Pa. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Martin J. Ivec, 900 N. Chicago St., Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Andrew Glavach, 1941 W . 22nd St., Chicago, 111. 
Jakob Štrukel, 1199 N. Broadway, Joliet, 111. 
Anton Gerčar, 1022 McAllister Ave., No. Chicago, 111. 

P O R O T N I O D B O R : 
Anton Štrukel, 1240 — 3rd St., La Salle, 111. 
Joseph Pavlakovich, 39 Winchell St., Sharpbrug, Pa. 
Joseph Wolf, 508 Lime Str., Joliet, 111. 

U R A D N O G L A S I L O : 
"Amerikanski Slovenec", 1849 W . 22nd St., Chicago, 111. 

Do dne 1. jan. 1928 je D/ S. D. izplačala svojim članom in članicam 
ter njihovim dedičem raznih podpor, poškodnin in posmrtnin v zne-
sku §53,779.83. 

Zavaruje se lahko za $250.00, $500.00 ali $1000.00. Od 16. do 40 le-
ta se lahV' zavaruje za $1000.00. Od 40. do 45. za $500.00. Od 45. do 
55. leta se zavaruje lc za $250.00. 

ROJAKI, PRISTOPAJTE K DRUŽBI SV. D R U Ž I N E ! 

iz s l o v . m « 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 
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> DRUŠTVENE VESTI IN NAZNANILA. 
IZ URADA DRUŠTVA SV. 

DRUŽINE ŠT. 1 D.S.D. 
Joliet, 111. 

Kot je večini nam znano, je 
naša družba pričela kampanjo 
za nove člane in članice 1. apr. 
t. 1. Zato je prav, da gremo na 
delo tudi pri našem društvu 
sv. Družine št. 1 D.S.L). In de-
lajmo vsi člani in članice, ne 
samo odbor, kajti nase društvo 
je že veliko. In bo še večje, sa-
mo je treba iti med prijatelje 
in prijateljice in povedati, ka-
ko je naše društvo na dobri 
podlagi. Ne smemo pozabiti 
dneva ali večera, to je veliki 
pondeljek, 9. aprila bo društvo 
sv. Cecilije DSD. priredilo ve-
selico in ples v Slovenia dvo-
rani, kamor smo vsi vabljeni. 
In v torek, 10. aprila, pa ne 
smemo pozabiti na naše kandi-
date, ki gledajo za urade. Ka-
kor naš dobro znani rojak J os. 
Kočevar je eden izmed teh. In 
tudi ne pozabimo na Hjalmar 
Rehna, ki je tudi možak na 
svojem mestu, kakor že mno-
gim znano, da dela za njega 
naš dobro znani Slovenec Fr. 
E. Vraničar in drugi, je pa tu-
di poznan rojak John L. Ži-
vetz Jr., na katere smo lahko 
ponosni, da imajo take urade. 
Predno končam to moje pisa-
nje, želim vsem vesele veliko-
nočne praznike, da bi jih zdra-
vi in veseli obhajali. 

Vaš udani sobrat 
Louis Martincich, tajnik, 

1410 Center Street. 
o 

DOPIS. 
La Salle, 111. 

Iz urada društva sv. Družine 
št. 3 DSD. se naznanja vsemu 
članstvu in celi okolici sloven-
ske naselbine, da društvo je na 
zadnji redni mesečni seji odo-
brilo prost pristop za vse nove 

pristopile člane čez celo letoš-
nje poletje; povrhu proste pri-
stopnine še 50c nagrade vsake-
mu tistemu, kateri pripelje no-
vopristopilega v okrilje dru-
štva. 

Ravno sedaj je naša kampa-
nja Družbe sv. Družine odprta 
— od 1. aprila do 30. junija, 
s prosto pristopnino in lepo na-
grado. Sedaj pa nič ne premiš-
Ijujmo, ampak bodimo vsi do-
bri in neizmučeni delavci; ne 
ustrašimo se, saj lepa beseda 
zmeraj lepo mesto najde. Naša 
želja in naš namen mora biti, 
da mi bomo prvi v tej kampa-
nji in tako se bomo pokazali v 
javnosti, kaj zamoremo, ako le 
hočemo. 

Toraj sobratje in sosestre. 
pojdimo vsi korajžno na delo, 
nobeden naj ne izostane in no-
beden naj ne odneha poprej, 
dokler ne prekosimo vsa druga 
društva. Mogoče bo katero 
društvo kaj užaljeno zato, pa 
to nič ne de, mi nočemo biti 
več zadnji, ampak od zdaj na-
prej zmeraj prvi! 

Vsemu članstvu DSD. želim 
zdrave in vesele velikonočne 
praznike, društvu sv. Družine 
št. o pa najlepše napredovanje 

Anton Kasti gar, tajnik. 

VABILO NA PLESNO VE-
SELICO , 

katero priredi društvo sv. Ce-
cilije št. 12 DSD., Joliet, 111., 
na velikonočni pondeljek, dne 
9. aprila zvečer v Slovenia dvo-
rani. 

Prav uljudno vabimo vse 
članice našega društva in so-
sedna društva iz Jolieta in vse 
posamezne rojake in rojakinje, 
da se udeležite te naše zabave 
v velikem številu. 

Igrala bo izvrstna orkestra. 
Odbor. 

ber. Mešani zbor. 
Blagoslov: "Tantum Ergo", 

Ign. Hladnik. Moški zbor. 
Zahvalna pesem: Naj poje 

vsakdo. 
Procesiji sledi peta sv. maša 

"Mass in Honor of St. Louis", 
J. Fisher. Za ofertorij pesem: 
Moški zbor "Srce zapoj, Zveli-
čar tvoj gre iz groba", Fr. Ger-
bič. 

Med sv. obhajilom: Mešani 
zbor, "Skalovje groba", Fr. S. 
Adamič. Pojo sopran: A. Deli-
bos, E. Fale, M. Fritz, A. Kra-
šek, M. Mervar, V. Repenšek. 
A. Retel, I. Skok, E. Štiglic, St. 
Štiglic, A. Sterk, A. Zore. — 
Alt : Iv. Mohar, M. Turk, K. 
Suša. — Tenor: A. Borsečnik, 
R. Grandlič, L. Frančič, A. .r.e 
penšek, J. Tevž. — Bas: L. 
Majcen, K. Mohar, J. P.ukun, 
J. Veršaj, A. Zupančič. 

Pri sv. maši ob 10. uri poje 
mlajši kor obstoječ iz bivših 
graduantov in graduantinj. 

Peta sv. maša s slovenskim 
petjem. 1. "Današnji žarki zar-
je mile", G. Rihar. 2. "Zapo j 
veselo, o kristjan", A. Vavken. 
3. "Velikanoč se zasvetli", L. 
Crek. 4. "Odpre se grob", I. 
Pogačnik. 

Pri popoldanski službi bož-
j i : "Dan presveti", moški zbor, 
A. Vavken. 2. "O salutaris", 
duet, poje L. Majcen, L. Fran-
čič. 3. Pete litanije matere bo-
žje z odpevkom "Raduj nebe-
ška se kraljica". 4. "Tantum j 
Ergo", A. Foerster, mešani zb. 

K sklepu: "Skalovje groba", J 
L. Cvek, mešani zbor. 

Na velikonočni ponedeljek: 
1. Mašna: "Bog pred Tvojim 
veličastvom. Iz otroške pesma-
rice. 2. "Današnji žarki zarje 
mile", P. H. Sattner. 3. "Zveli-
čal- gre iz groba", skladatelj 
nepoznan. 4. "Raduj krščan-
stvo verno se", P. A. Hribar. 
Pojo učenke in učenci osmega 
razreda. 

Rev. James Cherne, župnik. 
o 

VELIK DAN V MILWAUKEE 
Milwaukee, Wis. 

Tudi Zupa n Daniel W. Hoan 
poseti prireditev Slovenskega 
Doma v Milwaukee na veliko-' 
nočno nedeljo. Obljubil je, da: 
pride, ako ga le ne bo predvo-' 
lilna borba preveč utrudila in' 
izčrpala. V takem slučaju pa 
je obljubil, da pošlje svojega' 

namestnika. Govornik bo na 
mestu točno ob pol 8. zvečer. 
Rojaki in rojakinje, glejmo, da 
napolnimo South Side Turn 
dvorano do zadnjega kotička, 
da ne bo govornikov glas do-
nel kot v praznem sodu. In pa 
pravočasno, da. ne bo čakal na 
nas, kot se je, žal, že večkrat 
dogodilo. V marsičem smo se 
že izboljšali, zakaj bi se še 
točnosti ne navadili? 

Zupan Daniel W. Hoan si 
mnogo prizadeva, da dobi več 
mož v mestno upravo pri seda-
njih volitvah, ki ga bodo pod-
pirali v njegovem programu. 
Zato vodi tako energično volil-
no kampanjo. Za sebe ne skr-
bi mnogo, ker dobro ve, da si 
je s svojim dvanajstletnim pra-
vičnim županovanjem pridobil 
zaupanje in srca vseh odkrito-
srčnih ljudi. Saj si človek ne 
more pomagati? da ga vzljubi. 
Samo treba ga je enkrat videti 
in slišati, pa si njegov. Mož je 
vreden, da bi si ga marsikdo 
vzel za vzgled. 

Torej pridite, da slišite nje-
ga ali njegovega poslanca. 

Poleg tega so pa še drugi 
vzroki, ki bi morali privesti 
vsakega mislečega Slovenca in 
Slovenko na to prireditev. 

Vpričo toliko moči in sred-
stev med tukajšnjimi Slovenci 
pa nimamo še prav ničesar 
skupnega za pokazati. 

Organizacija Slovenski Dom 
Inc., zastopa ideje, ki bodo v 
doglednem času zrevolucijoni-
rale ves slovenski živel j, da 
pridemo do upoštevanja po-
vsod. 

In tudi program na tej pri-
reditvi bo tako različen, da bo 
za vsakega nekaj. Pridite po-
poldne in zvečer in pripeljite s 
seboj svoje prijatelje. 

Končno še enkrat apeliram 
na vse, ki so prejeli vstopnice 
za prodajo k tej prireditvi, da 
gotovo prineso odrezke z imeni 
in naslovi nazaj zadnji čas v 
nedeljo, 8. aprila popoldne v 
dvorani. 

Za Slovenski Dom Inc.: 
J. Matoh, tajnik. 

o 
SPOMLADI VSE SE VESELI... 

Leask, Sask., Canada. 
Solnce je zopet pričelo ogre-

vati našo zemljo. Bela odeja, 
ki je ležala na zmrznjeni zem-
lji že od novembra meseca, se 
je stajala in s svojo mokroto 
nam je namočila naša polja. |V 
kratkem bomo že pričeli orati 
in sejati. O. kako lepo je spom-
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Pozor Slovenci 
v Will in Dupage Countys:! Kakor vam je znano, 

JOSEPH KOGHEVAR, 
821 Raynor Ave., Joliet, lil., kandidira za republi-
kansko nominacijo, za "State Representative" 41st 
Senatorial District Will in Dupage Counties". 

Primarne volitve, dne 10. APRILA 1928. Torej, 
slovenski volilci, od vas je odvisno, če hočete imeti 
Slovenca, svojega rojaka v uradu, da bo vas zasto-
pal. Poj te vsi na volišča v TOREK, 10. APRILA in 
naredite križ pred njegovim imenom, ki bo veljaven 
za tri glasove. Zmaga mora biti naša! Že naprej 
se vani zahvaljuje za naklonjenost. 

* * 

* 

JW6 f̂* f̂* sšt* HiF* HiF* 

Državljani v Will 
County 

HJALMAR t 
REHN 

nas sedanji ___ 
Pravdnik p o novno 
kandidira za ta va-
žen urad. > i 

Qn ne potrebuje 
oMjubovafi ker nam 
j ^ znan njegov zna-
čaj, in njegovo po-
slovanje je pokazalo 
fla je nam nagnjen. 

Zaradi zločinov v državni kaznilnici je imel več 
dela zadnja tri leta kakor ga je bilo kedaj poprej v 
tem uradu. 

Vse je dobro izpeljal in izkazal se je da je zmo-
žen in pravičen, zato zasluži da ga ponovno izvolimo. 

V TOREK, DNE 10. APRILA, pojdite volit vsi vo-
liici, vprašajte za Republikanski 4>alot in naredite 
križ pred njegovim imenom, kot slčdi: 

FOR STATE'S ATTORNEY 

X Hjalmar Uehn 

ladi! In kdo pozna to lepoto 
bolj, kot farjnarji. Veseli po-
mladni čas oživi naravo in nas 
vse, ki smo postali nekako trdi 
in okorni v zimskem času. Zdaj 
pa le na d-an z raznim polje-
saj nas bodo kratkočasile ptiči-
delskim orodjem in na delo, 
ce, ki so se že vrnile s toplega 
juga. 

Na farmah ni življenje tako 
enolično, kakor je v mestih. 
Pri nas je vedno kaj novega in 
čas hiti neverjetno naglo. V 
zimskih dnevih je res nekoliko 
dolgočasno na farmah, a se že 
prestane. Saj nam delajo kra-
tek čas listi. Pa tudi smo to zi-
mo večkrat priredili kakšno 
zabavo, kakor "card party" in 
kaj drugega. Mnogokrat nas 
je prišlo do sto oseb skupaj. Se-
veda nismo imeli prireditve po 
dvoranah, kakor jih imate v 
mestih, temveč v kmetskih hi-
šah, kjer pa se ravno tako 
lahko prav dobro zabava. Pri 
takih prilikah smo nabirali pri-
spevke in nabrali do $200, ka-
tero vsoto smo darovali naši 
cerkvi sv. Henrik. Ce pomisli-
te, da nas je tukaj samo 19 
slovenskih in hrvaških družin, 
je ta vsota jako velika. 

Veliko veselje je zavladalo 
v moji hiši, ko smo prejeli toli-
ko zaželjene gramofonske plo-
šče. Že ko smo v Amer. Sloven-
cu čitali o novih rekordih, smo 
si mislili, da more to nekaj fi-
nega biti. Nismo pa pričakova-
li, da so res tako imenitne.. Ko 
smo prvo zaigrali, smo že rek-
li, da je ni mogoče opisati, tak 
užitek smo imeli, ko smo po-
slušali. Človek se kar v duhu 
znajde tam v naši mili domo-
vini, domači rodni vasici. Prva. 
ki smo jo zaigrali, je bila "Ro-
manje". O, kakšen užitek! Ti 
rajski glasovi v petju in pridi-
ga. to je nekaj, kar more pri-
vabiti solze v oči slehernemu 
vernemu človeku. Potem pa 

Na ženitovanju", tudi ta je 
nekaj posebnega. Človek misli, 
da res. sedi v sobi, kjer se vrši 
svatba. Tako krasni glasovi! 

"V krčmi", tudi ta plošča je 
zelo lepa. Kar v duhu se znaj-
demo v kakšni starokrajski "o-
štariji", ko poslušamo to plo-
ščo. Tako lepega petja se lc 
malokdaj sliši. Vsa čast pev-
cem, kajti dali so narodu, kar 
si je že dolgo želel. Tako nam 
te plošče dopadejo, da jih pri-
poročamo vsem rojakom, niko-
mur ne bo žal, kdor jih bo ku-
pil. Radi visoke carine pri nas, 
stanejo mene plošče poleg na-
vadne cene še skoro tri dolar-
je po vrh, a vredne so. 

Pred nekaj tedni mi je pisa-
la moja sinaha, Mrs. Tillv Rejc 
iz Detroit, Mich., da so tam 
imeli sv. misijon, na katerem 
so gospod misijonar p. Odilo 
Hajnšek, tako lepo pridigali, 
da bi jih človek venomer po-
slušal. No, smo si mislili, dobro 
jim je, ko slišijo glas misijo-
narja, mi smo preveč oddalje-
ni, ga ne moremo. A glejte ču-
do. Tudi mi ga slišimo zdaj, 

1 ravno tako, kot bi bili sami na-
vzoči pri pobožnostih. Rekord 
"Romanje" nam omogoča, da 
slišimo glas misijonarja, ki se 
je priljubil vsem, ki so ga kdaj 
slišali. Na strani 187 v kole-
darju Ave Maria imamo tudi 
sliko č. g. Hajnšeka, torej te 
nam zdi, kakor bi bili pri nas. 
A vsem ljudem ne more še 
Bog ustreči. Moji ženi prav 
gotovo ne. Ona celo s temi plo-
ščami ni zadovoljna, in sicer 
zato, ker so premajhne. Pravi, 
da bi morale biti vsaj tako ve-
like, kakor največje ribenške 
"rejte", da bi se dalje časa po-
slušalo. Kako smo Slovenci po-
trebovali takih plošč, to vemo 
najbolj mi, ki smo oddaljeni 
od cerkve, zlasti od take, kjer 
bi slišali božjo besedo iz ust 
slovenskega duhovnika. 

Vsem čitateljem rojaški po-
zdrav in vesele velikonočne 
praznike želijo kanadski far-

Naročajte najstarejši slo-
venski list v Ameriki "Ameri-
kanski Slovenec!" 

Za 
Revmatične bolečine, 

nevralgijo, navadne preh-
lade, boleče mišice, 
sklepe in izpahke 

Uporabljajte 
DR. RICHTER'S 

Anchor Brand 

PAIN-fXPEllER 
Tvorniška znamka Rctf. U. S. I'at. Off. 

Ni pristen brez 
naše SIDRO tvor-
niške znamke. 
V lekarnah 35c in 70c. 

'DŽUNGLA" 

mar j i ! John Reic. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA! 

Roman iz afriških pragoz-
dov. Roman poln romantike in 

j najbolj napetih prizorov, ki jih 
človek doživlja s to povestjo. 
Pisatelj nas pelje v afriško 
džunglo, od mladih nog živimo 
skupaj z živalmi pragozda. S 
to povestjo spqznamo na eni 
strani človeka in na drugi ži-
val. Mladi fantič je zašel v 
džunglo in gorila ga vzame. 
Slika je pred nami, slika živali 
In slika človeka. S to povestjo 
spoznamo kako različno se 
razvijafa človek in žival. Go-
rila ostane vkljub svojim orja-
škim močem vedno le žival, se 
ničesar ne nauči, in kako daleč 
ga nadkriljuje mladi fantič 
Tarzan pri svojem slabotnem 
telescu! Božja iskra razuma 
ga uči in vodi in pripelje spet 
nazaj v človeško družbo, iz ka-
tere ga je tako kruto iztrgala 
usoda. Citaielji zanimivih po-
vesti, čitajte to povest tako* 
od začetka, da vam pc.cneje nc 
bo žal. Opozorite tudi svoje 
prijatelje in znance na to nad-
vse zanimivo povest, da se pra-
vočasno naroče na list. Povest 
začne izhajati v "Amer. Slo-
vencu" v kratkem. 

VOLILC1 DRŽAVE ILLINOIS 
immimmuwnuuuiiimimiimuuw.um̂  , ; ,,l,;iX.ri:...li.ii;.i..i;ii,,i.:.;..i:i,iii.i..rrr~rri.:i .. 

LOUIS L. EMMERSON 

V TOREK 10. 
APRILA 
VOLITE ZA 

LOUIS L. EMMRSON 
ZA GOVERNARJA 

in 

OSCAR E. CARLSTROM 

Z A 

l i p ® 
ATTORNEY GENERAL l ^ 

OSCAR E. CARLSTROM 

bo4o ti možje izvoljeni bo naša država nazaj dobila častno ime katero 

Premislite koliko ste po časopisih brali o slabih državnih razmerah ki so se 

dogajale zadnjih sedem let in presodite ako ni čas da izvolimo novega in boljšega 

moža, namreč MR. EMMERSON-A za našega Governarja. 
Ne dajte se preslepiti visoko plačanim politikarjem ki le za svoje lastne kori-

sti <Jelajo in Vas bodo hoteli pregovoriti. 

IOinois Needs EMMERSON for Governor 
S E 3EI E E 

• 

• 
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P O T O P 
H E N R I K S I E N K I E W I C Z * 
Iz poljščine prevel Dr. Rudolf Mole. 

"Najboljši vtis napravi smrt tega Kmiti-
ca," je odgovoril Vreščovič. "Nadejam se, da 
ga je Kuklinovski že dal iz kože." 

"Tudi jaz mislim, da ne živi več," je odgo-
voril Mueller. "Toda njegovo ime me spomi-
nja na našo z ničemer nenadomestljivo ško-
do. To je bil največji top v vsej artileriji nje-
govega veličanstva. Gospodom ne prikrivam, 
da sein stavil nanj vse svoje nade. Prelom je 
bil že napravljen, strah v trdnjavi se je širil. 
Še par dni, pa bi bili začeli s splošnim nasko-
kom. Sedaj pa je za nič vse delo, za nič ves 
napor. Sedaj lahko popravijo zid v enem dne-
vu. Ti topovi pa, ki so nam še na razpolago, 
niso nič boljši od samostanskih in jih je lahko 
razbiti. Večjih pa ne moremo nikjer dobiti, 
ker jih tudi gospod maršal Wittemburg nima. 
Gospoda! Čimdalje razmišljujem to, tem 
strašnejši se mi zdi poraz!. . . In če pomislim, 
da ga je povzročil en sam človek. . . Edino en 
pes! Edino en satan!. . . Kar zblaznel bi, pri 
vseh rogatih hudičih !. . 

Tu je udaril Mueller s pestjo po mizi, ker 
ga je pograbila neukrotljiva jeza, ki je bila 
tem okrutnejša, ker je bila brez moči. 

Črez hip pa zopet: 
"In kaj pove njegovo veličanstvo, ko izve 

o tem porazu ! V 
Crez hip pa zopet: 
"A kaj naj počnemo?. . . Z zobmi ne zgri-

zemo te trdnjave- Bog daj, da bi pomorila 
kuga one, ki so me nagovarjali pod to trd-
njavo!. . 

Po teh besedah je zgrabil kristalno čašo in 
jo v jezi treščil ob tla, da se je kristal zdrobil 
v prah. 

Oficirji so molčali. Nedostojna generalova 
jeza, primernejša za kmeta kakor za vojsko-
vodjo tako visokega čina, je zavzela srca 
proti njemu in jih spravila še ob poslednjo 
dobro voljo. 

"Svetujte, gospodje!" je zakričal Mueller. 
"Svetovati je mogoče le v miru," je odgo-

voril knez Ileski. 
Mueller je začel jezno sopihati skozi nos. 

Crez nekaj časa se je pomiril, potem se je za-
čel ozirati po navzočih, kakor bi hotel spod-
bujati s pogledi, ter rekel: 

"Oprostite, gospodje, toda moji jezi se ne 
smete čuditi. Ne bom vas spominjal onih mest, 
ki sem jih dobil, ko sem bil prevzel povelje 
po ITorstensonu, ker se nočem spričo seda-
njega poraza hvaliti z nekdanjo srečo. Vse 
to, kar se godi pod to trdnjavo, že presega 
človeški razum. In vendar je treba, da se po-
svetujemo. . . Zato sem vas pozval, gospodje. 
Svetujte torej. . . in, kar sklene večina, to se 
bo zgodilo." 

"Vaše visokorodje naj nam da predmet za 
obravnavanje," je rekel knez Heski. "Ali naj 
se posvetujemo edino o oblegi trdnjave, ali 
pa tudi o tem, če ne bi bilo bolje odstopiti?" 

Mueller ni hotel staviti tako jasnega vpra-
šanja, a vsaj ni hotel, da bi prišel ta "ali — 
ali" prvič iz njegovih ust, zato je rekel: 

"Naj vsak izmed gospode pove odkrito, 
kaj misli. Mi vsi moramo misliti le v dobro in 
slavo njegovega veličanstva." 

Toda noben oficir ni hotel predlagati od-
stopa, zato je nastalo vnovič molčanje. 

"Gospod Sadovski!" je rekel črez hip 
Mueller in sicer z glasom, ki se je trudil biti 
prijazen in ljubezniv, "ti govoriš odkritosrč-
nejše nego drugi, kaj misliš, zakaj tvoj u-
gled te varuje pred vsakim dvomom. . ." 

"Mislim, general," je odgovoril polkovnik, 
"da je bil ta Kmitic eden izmed največjih se-
danjih junakov in da je naš položaj brez-
upen. . ." 

"Saj ti si bil že prej za odstop?. . ." 
"Oprosti, vaše visokorodje, jaz sem bil le 

zato, da ne začenjajmo oblegovanja. . . To 
pa je čisto nekaj drugega." 

"Torej, kaj svetuješ sedaj ?" 
"Sedaj prepuščam glas gospodu Vreščovi-

ču. 
Mueller je zaklel kakor pogan. 
"Gospod Vajkard bo odgovoren za vso to 

nesrečno podjet je !" je dejal. 
"Ker se niso izpolnili vsi moji nasveti," je 

odgovoril drzno Vreščovič, "bi tudi lahko od-
vrnil od sebe odgovornost. Bili so taki, ki so 
jih prekrižali, bili taki, ki so v svoji zares ču-
doviti in nerazumljivi naklonjenosti do me-
nihov odgovarjali vaše visokorodje od vseh 
srtožjih sredstev. Svetoval sem, da naj obe-
sijo ona dva meniha-poslanca, in prepričan 
sem, če bi se bilo to zgodilo, bi nam bil že 
sam strah odprl vrata tega kurnika." 

Tu je začel Vreščovič gledati na Sadov-
skega, toda še preden je utegnil ta odgovo-
riti, se je vmešal knez Heski: 

"Ne imenuj, grof, te trdnjave kurnik, za-
kaj čimbolj zmanjšuješ njen pomen, tem-
bolj povečuješ našo sramoto." 

"Saj sem svetoval, naj se poslanca obesita. 
Strah in vedno strah, evo, kar sem ponavljal 
od rana do večera, toda gospod Sadovski je 
zagrozil, da odide, in meniha sta varno od-
šla." 

"Pojdi, gospod grof, danes v trdnjavo," je 
odgovoril Sadovski, "razstreli njih največji 
top, kakor je našega ta Kmitic, pa te zago-
tavljam, da bo to razširilo večji strah kakor 
pa roparski umor poslancev!. . ." 

Vreščovič se je obrnil naravnost na Muel-
ler j a : 

"Vaše visokorodje! Menim, da smo prišli 
semkaj na posvetovanje, a ne na zabavo!" 

"Ali imaš, gospod, še kaj drugega povedati 
razen teh očitanj ? " 

"Imam, kljub veselosti teh gospodov, ki bi 
lahko prihranili svojo dobro voljo za boljše 
V M case. 

"O Laertid, znan po svoji zvijači!" je za-
kričal knez Ileski. 

"Gospodje ! " je odgovoril Vreščovič, "ker 
je splošno znano, da ni Minerva vaša zaščit-
na boginja, in ker vas Mars ni zapustil in ste 
se odrekli besedi, dovolite, da govorim jaz." 

"Gora stoka, takoj bomo uzrli mišji rep ! " 
je pripomnil Sadovski . 

"Prosim, molčite!" je rekel strogo Mueller. 
"Le govori, gospod grof, samo spomni se, 

da so prinašali tvoji nasveti grenak sad." 
"Kateri moramo poleg zime uživati kakor 

splesneli suhor!" je posegel vmes knez Heski. 
Dalje sledi.) 

"Najboljše delo za manj denarja" 

Nobenega izgovora 
za slabe zobe. 

časi o bolečinah pri zdravljenju in popravljanju zob 
BO minuli, pa tudi stroški za dentistovo delo so tako 
malenkostni, da bi ne smeli delati zapreke. Tudi 
ako imate le en zob, ali več, ki so pokaženi, ne odla-
šajte, da bodo de slabši. Pridite takoj jutri in zava-
rujte si svoje splošno zdravje z zdravimi zobmi. 

C. V. McKinley, D. D. S. 
naslednik Burrows zobozdravnika 

D' Arcy poslopje, 2. nadstropje stv. sobe 204 

Phone: 4854 

CHICAGO IN VAN BUREN STREETS 

JOLIET, ILL. 

Preiskava in ocena 

BREZPLAČNO 
ženska postrežnica 

Odprto: od S. 
z j u t r a j de 8. 
zvečer« 

V nedeljo 
od 10. zjutraj do 
12. opoludne. 

Naročajte najstarejši slo- kanski Slovenec!" 
venski list v Ameriki "Ameri-

NA PRODAJ 80 AKR. zemlje, pro-
ti gotovini ali zameno. Naslov: P. O. 
Box 579, Chicago, 111. 105 

LESENO POSLOPJE, 2 stanovanja 
po 4 sobe, 1730 W . 22nd St., Chica-
go, II. Poceni, takoj $500. Vsaki 
dan pred 10. A. M., ali pokličite: 
Roosevelt 3360 Mr. Michal. p s,t 

HIŠA 

FARMA 120 A K R O V 96 milj od Chi-
cago. III. Poslopja v najboljšem sta-
nju. $3,500, polovico takoj. Pokliči-
te: Roosevelt'3300. Mr. Michal. 

pdop 

zidana, dvonadstropna, 4 sta-
novanja, velik cementiran 
"basement", pol bloka od slo-

' venske cerkve in šole. Kdor 
ima $3000 gotovine, jo lahko 
kupi. Redka prilika! Informi-
rajte se pri uredništvu "Amer. 
Slovenca". 

V i denar proč mečete 
ko kupujete v Down Town obleke po $40 do $50, kakršne dobite 
pri meni po meri dobro narejeno z dvojnimi hlačami samo po: 

$29.50 
Pridite k meni, da se prepričate. Dolar prihranjen, je kakor 

dolar zaslužen. Popravljam, čistim in likam obleke za gospode, 
gospe in dečke. P R V O V R S T N A POSTREŽBA. 

John Pičman 
1810 West 22nd Street, Chicago, 111. Phone Roosevelt 2316 

j 
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PISANO POLJE 
> o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o-o- Trunk 000000000000 

Joseph Lassick & Co. 
1609 WEST 19th STREET, CHICAGO, ILL. 

Res. 1847 West 22nd Str. 
Phone Roosevelt 4397 — Res. Canal 2115 

SHEET METAL WORKS, FURNACE AND VEN-
TILATING, SKYLIGHTS & GUTTERS 

ter vsa druga kleparska dela. — Cer.e zmerne. 
D E L O P R V O V R S T N O IN TRPEŽNO. 

Naše zveze s staro domovino 

: ,. .. / 

* vseh denarnih zade-
vah so ncprekosljive-
Vi živite lahko kjerko-
li širom Združenih Dr-
žav in vendar je vam 
mogoče poslati denar v 
stari kraj potom naše 
banke prav tako točno 
in zanesljivo kot da bi 
prišli sami osebno na 
banko. 
NAŠE CENE SO PO 
D N E V N E M KURZU. 
ter podvržene spre-
membi, toda zmerne in 
poštene. Denar pošlje-
mo kot zahtevano aii 

v dolarjih ali pa v dinarjih po denarnih nakaznicah, plačljivih 
po starokrajski pošti ali pa v čekih (draftu), plačljivih po ta-
mošnjih bankah. 

POSKUSITE NAŠO D E N A R N O POŠILJATEV in pre-
pričani bodite, da boste zadovoljni. Pišite ram ali pa pridite sa-
mi poizvedet dnevne cene in jih potem primerjajte z onimi, ki 
jih dobite drugje. Naše pošiljatve bodo dosegle vaše ljudi, naj 
Ii ti žive v kaki zakotni gorski vasici ali pa v največjem mestu, 

( v kolikor najkrajšem času mogoče. 
Vsi naši bančni posli so podvrženi nadzorstvu zvezne vlade. 
Kapital in rezervni sklad naše banke presega svoto $740.000 

kar je znak varnosti za vaš denar. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO & CLINTON STS., JOLIET, ILL. 

Wm. Redmond, predsednik Chas. G. Pierce, kasir 
Joseph Dunda. pomožni kasir 

A. Grdina & Sons 
TRGOVINA S POHIŠTVOM IN POGREBNI Z A V O D 

6017-19 Sa. Clair avenue in 

1053 — E. 62nd St., Cleveland, Ohio. 

TELEFONSKA SLUŽBA DAN IN NOC! 

Randolph 1881 ali Randolph 4550 
PODRUŽNICA: 

15303 — Waterloo Road — Phone Eddy 5849 

GOSPODINJE V JOLIETU 
so prepričane, da dobijo pri meni 
najboljše, najčistejše in najcenejše 

MESO IN GROCERIJO 
V zalogi imam vedno vsake vrste 

sveže ali suho prekajeno meso ter 
vse predmete, ki spadajo v mesar-
sko in grocerijsko obrt. 

JOHN N. PASDERTZ 
COR. CENTER & HUTCHINS STS„ 

Chicago Telefon 2917. 
JOLIET, ILL. 

Phones: 2575 in 2743. • 

Anton Nemanich & Son 
PRVI SLOVENSKI POGREBNI ZAVOD V JOLIETU 

IN AMERIKI. 

USTANOVLJEN L 1895. 
Na razpolago noč in dan. — Najboljši avtomobili za pogre-

be. krste in ženitovanja. — Cene zmerne 

1003 _ N. CHICAGO, ST. JOLIET, ILL. 

Poka, poka . . . 

Tudi prismojeni kuklusklan-
ci so sad vojne in povojne men-
talitete. Vsako tako gibanje se 
mora končno samo osmešiti in 
začeti hirati. Zdi se, da stvar 
vitezov belih halj ponehava. V 
sili hudič muhe žre, in tako so 
tudi kuklusklanci prišli na dan 
s trditvijo, da je celo to giba-
nje v haljah pod katoliško ko-
mando. 

Samole za smeh. drugače bi 
bili katoliki na tem, da bi mo-
rali dejati — srajce iz hlač! 

& * * 
Laiki hakatisti. 

Znani so bili nemški hakati-
sti, ki so s silo preganjali Po-
Ijako iz njih posestev in tam 
naseljevali nemški živelj. Bil 
je to pravi kulturni škandal, 
kateremu je vojna k sreči na-
redila konec. 

Čudno, kako se Nemcem 
vraču je. Žrtev so nemški Ti-
rolci. Kar počenja tam Musso-
linijev fašizem, je hakatizem 
druge vrste. Fašisti so se pola-
stili nemške centrale zadrug v 
Bolcanu in pritiskajo na posa-

jmezne posestnike, da jim pač 
no oslaja drugega, kakor zapu-
stiti svoje domove. Na teh na-
seljujejo laške peteline in u-
stvarjajo med Nemci laške ko-
lonije. 

Žal, da pridejo za Nemci 
kar Slovenci in Hrvatje. Cen-
tralo goriških zadrug so že 
zajeli, kakor se poroča, izga-
njanje se bo pričelo, koloniza-
cija zemlje lačnih Lahov bo 
sledila. 

Hudo je bilo, ko so morali 
nemški naseljenci iz Poljskega 
čez mejo. Prej ali slej zadene 
tudi laške koloniste ista usoda. 

Odkritosrčnost, resnica, kje si? 
Neka neznatna svobodomi-

selna kapaciteta med ameri-
kanskimi Slovenci se strahovi-
to repenči nad neodkritosrč-
nostjo drugih, ker nočejo pri-
znati njegovih vrlin in ga oči-
vidno ne pripuste h =— koritu, 
kjer mu gre mesto, kakor sam 
sodi. Prav malo odkritosrčno-
sti in resničnosti pa ta kapaci-
teta kaže nasproti drugim. — 

j Prav dobro ve, da je kardinal 
jMundelein izposloval za zavod 
("Propagation of faith" en in 
j po I m ili jonsko posojilo v Ame-
jriki. Posojilo je pod težkimi 
i obrestmi in se bo moralo vrni-
ti do zadnjega centa. Pa govo-

riči ta človek o daru, in se ne 
more dosti izbruhati samega 
zgražanja ob taki svoti. Drugi 
naj bi bili proti njemu odkrito-
srčni in resnični, sam nasproti 
drugim pa se ne smatra veza-
nega po teh čednostih. Pač 
pristno svobodomiselno. 

Suša in Proletarec. 
V Kaliforniji vlada baje su-

ša, ni dežja. Menda so katoli-
ški duhovniki odredili poseben 
dan molitve za dež. Neki kali-
forniški vrtnar, kakor se pod-
piše v Proletarcu, je moral še-
le včeraj priti v Ameriko, ker 
je napravil napis: "Tudi v A-
meriki molijo za dež." Kaj je 
na tem, ako vlada še svetovni 
Gospodar, ki ga dozdaj niti 
kaliforniški vrtnar niti Prole-
tarec še ni odpravil? Taji ga, 
seve, odpravil ga pa ni. Pa 
pravi vrtnar dalje: "Pametni 
so spoznali, da se da reke iz-
rabiti za namakanje zemlje.... 
Molitev suše nikoli ne odpra-
vi." S čem bi pa ta vrtnar svoj 
vil namakal, ako bi se izsuši-
le tudi reke? Ali bi ne bila tu-
di ta velika pamet pri koncu? 

Dalje čveka: "Katoliška cer-
kev ni znala nikoli drugegs ka-
kor moliti za dež v času suše." 
Namakanje zemlje ni ravno 
poklic katoliške cerkve, a če 
ta vrtnar ne sedi v uredništvu 
Proletarca. ali ni prišel šele 
včeraj do svojega kalifom iške-
ga vrta. bi moral vedeti, kaj 
vse so v Kaliforniji v tem po-
gledu storili stari "padres" že 
pred stoletji, in brez teh prist-
no katoliških "padres" bi se 
tudi vrtnar ne mogel veseliti 
svojega namočenega vrtca, niti 
ne zabavljati na molitev za 
dež. Usta do ušes. 

NATURE CURE HEALTH 
SERVICE, VAPOR BATHS 

1800 S. Halsted Street, 
Chicago, 111. 

2 nadstr. Ure 11 A. M. — 8 P. M. 
| Domači lečnik ie prišel iz starega 
kraja, ki leči kronične in razne bolez-
ni. z:i katere mislijo, da tukaj ni zdra-
vila. Dobivam zelišča in korenine »z 
starega kraja, pa jih sami lahko pri-
pravite. rmam zdravila za želodec in 
masiram proti bolečinam v hrbtu in 
revmatizmu. Z otroci, ki se slabo raz-
vijajo telesno ali umno. pridite k me-
ni na posvet. 

P. MATKOVIC GORAN. 

MUSSOLINIJEVI NAMERI. 

London, Anglija. — "Daily 
Express" protestira najodloč-
neje proti nameri Mussolinija, 
da bi se postavili v novo pri-
dobljenih provincah severne 
Italije vojni spomeniki v čast 
padlim Italijanom. List izjav-
lja, da bi to slonelo na načelni 
napaki. Povsod lahko Italijani 
postavljajo spomenike, le v 
teh pokrajinah ne, ker bi to 
dejanje značilo trajno zname-
nje brezobzirnega tlačenja tu-
jerodnega prebivalstva. 

Obiskujte svoje domače 
gledališče 

"THE REX", 
kamor zahajajo vsi prebi-
valci mesta Sheboygan, Wis., 
da vidijo najlepše predata-
ve. 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom se priporočamo za na-
ročila za premog — drva in preva-
žanje pohištva ob čas« selitve. 

Pokličite 
Telefon: Ropseveh 8221. 

LOUIS STRITAR 
2018 W. 21 st Place, Chicago, UL 

The 
Will County 

National 
Bank 

OF JOLIET, ILLINOIS 

Prejema raznovrstna de-
narne vloge, ter poiiljs 
denar aa vae dele sveta. 

Kapital in preostanek 
$300,000.00. 

C. E. WILSON, pred«eri 

POZOR ROJAKI V JUGO-
SLAVIJI IN AMERIKI! 

Na prodaj je posestvo vred-
no $5000, a se dobi za $2500, 
ki je znano pod imenom Miko 
Galovec, v vasi Krasinc, pošta 
Gradac blizu Metlike ali Čr-
nomlja. Kdor želi natančna po-
jasnila, naj piše na: 
A. Luzarja, fara Podzemelj, 
posta Gradac, U. K. Jugoslavia 

Vsaki Čas in minuto 
dobite nas na telefon. 

FRANK E. PALACZ, pogrebni k. 
LOUIS J. ZEFRAN, pomočnik 

1916 W . 22nd Street 
Phone: Canal ;1267, Stanovanjski 

Rockwell 4882 in 8740. 


